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April 21, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 

"I am the good shepherd. 
A good shepherd lays down his life for the sheep.  (Jn 10:11) 

 

“Yo soy el buen pastor.  

El buen pastor da la vida por sus ovejas.  (Jn 10:11) 
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REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo   
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 

Laying down our lives     

The Gospel of John portrays Jesus as the Good Shepherd, who selflessly cares 

for His flock. Unlike a hired man, He doesn’t flee when danger arises; instead, 

He lays down His life for the sheep. This sacrificial love contrasts with worldly 

notions of power, which often involve taking life. The Culture of Death     

wrongly associates power with choices like abortion or euthanasia. However, 

true power lies in giving oneself away in love, transforming  suffering into              

life-giving sacrifice. By following the Good Shepherd’s example, we become 

more like the God who embodies love itself.  (priestsforlife.org). 

Dando nuestras vidas   

El Evangelio de Juan retrata a Jesús como el Buen Pastor, que cuida             

desinteresadamente de su rebaño. A diferencia de un asalariado, Él no huye 

cuando surge el peligro; en cambio, Él da Su vida por las ovejas. Este amor 

sacrificial contrasta con las nociones mundanas de poder, que a menudo   

implican quitar la vida. La cultura de la muerte asocia erróneamente el        

poder con opciones como el aborto o la eutanasia. Sin embargo, el verdadero 

poder reside en entregarse a sí mismo en amor, transformando el sufrimiento 

en sacrificio vivificante. Siguiendo el ejemplo del Buen Pastor, nos volvemos 

más como el Dios que encarna el amor mismo. (priestsforlife.org).  
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APRIL NATIONAL CHILD ABUSE PREVENTION MONTH 
- 

ABRIL MES NACIONAL DE LA  
PREVENCIÓN DEL ABUSO DE NIÑOS 
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DID YOU KNOW? 

“Keep Kids Safe” Pinwheel Resource Booklet  

In recognition of April as Child Abuse Prevention Month, the Office of Safeguard the Children 

has created the 2024 “Keep Kids Safe” Pinwheel Resource Booklet. This useful Resource Book-

let will help parishes and schools plan and prepare for Child Abuse Prevention Month. It is also 

available to individuals who wish to know more about Child Abuse Prevention Month. For 

more information go to https://lacatholics.org/child-abuse-prevention-month/. 

Folletos de recursos “Mantengamos seguros a los niños”    
En reconocimiento a que abril es el Mes de la Prevención del Abuso Infantil, la Oficina de Pro-
tección a los Niños ha creado el folleto de recursos conteniendo molinillos del 2024 “Keep Kids 
Safe” (Mantenga a los Niños Seguros). Este útil folleto de recursos ayudará a las parroquias y 
escuelas a planear y prepararse para el Mes de la Prevención del Abuso Infantil. También está 
disponible para personas que deseen saber más sobre el Mes de la Prevención del Abuso In-
fantil. Para obtener más información, visite https://lacatholics.org/child-abuse-prevention-
month/.   
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Fiesta del Divino Niño  

Los invitamos de manera muy especial a la 

Fiesta del Divino Niño 
Empezaremos con la procesión y terminaremos con la 

Santa Misa para honrar la infancia de nuestro Señor.  

 

SABADO 27 de abril, 2024 

5:00 PM—Procesión  

7:00 PM—Santa Misa 
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Sponsorships  

and  

Donations Opportunities 
June 21 to 23, 2024 

The Annual Family Festival is the signature fundraising event of St. Gerard Majella Catholic 

Church. Every year thousands of people attend the event with more than 100 volunteers 

supporting the mission. This year, the festival is set to expand with the introduction of live 

music and a beer garden, alongside the traditional array of games, rides, food, and raffle 

prizes.  

 

To make this fundraiser a success, monetary and product/service donations are needed, 

such as gift certificates, sporting tickets, gift cards, etc. or other items that could be used as 

raffle prizes. In exchange for sponsorships, St. Gerard Majella will provide advertisement on 

sponsor banners as well as on the appreciation flyer distributed at all masses.  

 

Sponsorship and donations are accepted online via St. Gerard’s online Donation System or 

through the QR Code below. As well, you complete the form below and drop it off with your 

gift into the collection basket at Mass or at the Parish Office.  

Thank you in advance for your support.  

Name:  ___________________________________________________________________ 

Company: ___________________________________________________________________ 

Address:  ___________________________________________________________________ 

City, ST, Zip: ___________________________________________________________________ 

Email:  ___________________________________________________________________ 

Date: ____________  Amount: $___________ Check #: _______ Cash: ________ 

Visa Mastercard Card#:  ____________________________________  CVC: ______ 

Name on Card: ____________________________________________ Exp Date: __________ 
 

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit  

https//www.stgerardla.com/donations 
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Oportunidades de 

Patrocinios  

y donaciones  
Del 21 al 23 de junio de 2024 

Nuestro Festival Anual es una recaudación de fondos parroquial de San Gerardo Majella. 

Cada año, miles de personas asisten al evento con mas de 100 voluntarios que apoyan la 

misión. Este año el evento será ambicioso, ya que planeamos introducir música en vivo y 

una cervecería, además de juegos, atracciones, comida, música y premios de rifas. 

 

Para que esta recaudación de fondos sea un éxito, se necesitan donaciones monetarias y de 

productos/servicios, como certificados de regalo, boletos de eventos deportivos, tarjetas de 

regalo, etc. u otros artículos que puedan utilizarse como premios de la rifa. 

 

A cambio de patrocinios, St. Gerard Majella proporcionará publicidad en las pancartas de 

los patrocinadores, así como en el folleto de agradecimiento distribuido en todas las misas. 

El patrocinio y las donaciones se aceptan en línea a través del sistema de donaciones o pue-

de usar el código QR a continuación. O complete el formulario a continuación y déjelo con 

su regalo en la canasta de recolección en la Misa o en la Oficina Parroquial.  

Gracias de antemano por su apoyo. 

Name:  ___________________________________________________________________ 

Company: ___________________________________________________________________ 

Address:  ___________________________________________________________________ 

City, ST, Zip: ___________________________________________________________________ 

Email:  ___________________________________________________________________ 

Date: ____________  Amount: $___________ Check #: _______ Cash: ________ 

Visa Mastercard Card#:  ____________________________________  CVC: ______ 

Name on Card: ____________________________________________ Exp Date: __________ 
 

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit  

https//www.stgerardla.com/donations 
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Lidia Madrigal   Juanita Becerra 

Gabriela Martinez   Alicia Camacho 

Irma De Wig   Marie Martinez 

Anita Olvera Rangel  Viviana De’Lisa Cruz 

Jean Knarr    Felipe de Jesus Chocoyo Chile 

Vennie Corpuz   Miya Itzel Corelle 

Marina Torres   Melissa E. Fernandez 

Martha Ramirez   Melecio Rojas Cisneros    

Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermos 

Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  

May they Rest in Peace. 

 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Maria Peres   Katie Shaughnessy 

Luciano Espinoza  Angela Ochoa Garcia 

Frank  Madrigal   Dr. Raquel Nieves Ulma  

Lina Capalla   Carmen Massarow Cubero 

Gertrude Dacquel  Connie Garcia 

Carlos Martin del Campo 



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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  Fourth Easter  Sunday          Sunday, April 21, 2024 

Sunday, April 21st 
9:00 AM St. Gerard Parishioners  
10:30 AM Alfonso y Hijinio Ceniceros + 
12:00 PM Raymunda Pascua + 
1:30 PM Delfino Perez + 
Monday, April 22nd 
8:00 AM Gertrudes Dacquel + 
Tuesday, April 23rd  
8:00 AM Roxanne Talamantes (Health) 
7:00PM Franz Máximo + 

Wednesday, April 24th 
8:00 AM Ray Gross (B-day) 
7:00 PM Miliam Custado & Mario Tapia (B-day) 
Thursday, April 25th 
8:00 AM Pastor’s Intention 
Friday, April 26th 
8:00AM Gertrudes Dacquel + 
7:00 PM Benita Vallarta + 
Saturday, April 27th 
8:00AM Esteban Oconitrillo (B-day) 


